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AVVIŻ LILL-PARTIJIET IKKONĊERNATI  

  

IL-ĦRUĠ TAR-RENJU UNIT U REGOLI TAL-UE FIL-QASAM   

TAT-TRADEMARKS TAL-UNJONI EWROPEA U D-DISINJI KOMUNITARJI 

Mill-1 ta’ Frar 2020, ir-Renju Unit ħareġ mill-Unjoni Ewropea u sar “pajjiż terz”
1
. Il-

Ftehim dwar il-Ħruġ
2
 jipprevedi perjodu ta’ tranżizzjoni li jintemm fil-31 ta’ Diċembru 

2020
3
. Sa dik id-data, id-dritt tal-UE fl-intier tiegħu japplika għar-Renju Unit u fih

4
.  

Matul il-perjodu ta’ tranżizzjoni, l-UE u r-Renju Unit se jinnegozjaw ftehim dwar sħubija 

ġdida, li b’mod partikolari jipprevedi għal żona ta’ kummerċ ħieles. Madankollu, ma 

hemmx ċertezza dwar jekk hux se jsir ftehim bħal dan li jidħol fis-seħħ fi tmiem il-

perjodu ta’ tranżizzjoni. Fi kwalunkwe każ, tali ftehim joħloq relazzjoni li, f’dak li 

għandu x’jaqsam mal-kundizzjonijiet ta’ aċċess għas-suq, ser tkun differenti ħafna mill-

parteċipazzjoni tar-Renju Unit fis-suq intern,
5
 fl-Unjoni Doganali tal-UE, u fil-qasam tal-

VAT u s-sisa.  

Barra minn hekk, wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni r-Renju Unit se jsir pajjiż terz 

fir-rigward tal-implimentazzjoni u l-applikazzjoni tad-dritt tal-UE fl-Istati Membri tal-

UE. 

Għaldaqstant, il-partijiet interessati kollha, u speċjalment l-operaturi ekonomiċi, huma 

mfakkra dwar is-sitwazzjoni ġuridika wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni (Parti A 

                                                 
1
 Pajjiż terz huwa pajjiż li mhuwiex membru tal-UE. 

2
 Il-Ftehim dwar il-ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni Ewropea u 

mill-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, ĠU L 29, 31.1.2020, p. 7 (“Il-Ftehim dwar il-Ħruġ”). 

3
 Il-perjodu ta’ tranżizzjoni jista’ jiġi estiż darba b’sena jew sentejn qabel l-1 ta’ Lulju 2020 (l-Artikolu 

132(1) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ). Sa issa l-Gvern tar-Renju Unit eskluda tali estensjoni. 

4
 Soġġett għal ċerti eċċezzjonijiet previsti fl-Artikolu 127 tal-Ftehim dwar il-Ħruġ, li l-ebda waħda 

minnhom ma hija rilevanti fil-kuntest ta’ dan l-avviż. 

5
 B’mod partikolari, ftehim ta’ kummerċ ħieles ma jipprevedix kunċetti tas-suq intern (fil-qasam tal-

prodotti u s-servizzi) bħar-rikonoxximent reċiproku, il-“prinċipju tal-pajjiż ta’ oriġini”, u l-

armonizzazzjoni. U ftehim ta’ kummerċ ħieles lanqas ma jneħħi l-formalitajiet u l-kontrolli doganali, 

inklużi dawk li jikkonċernaw l-oriġini tal-merkanzija u l-input tagħhom, kif ukoll il-projbizzjonijiet u 

r-restrizzjonijiet fuq l-importazzjonijiet u l-esportazzjonijiet. 

https://euipo.europa.eu/ohimportal/mt/home
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aktar ’l isfel). Dan l-avviż jispjega wkoll ċerti dispożizzjonijiet ta’ separazzjoni rilevanti 

tal-Ftehim dwar il-Ħruġ (il-Parti B aktar ’l isfel). 

Avviż lill-partijiet ikkonċernati: 

Biex jiġu indirizzati l-konsegwenzi spjegati f’dan l-avviż, il-partijiet ikkonċernati, 

partikolarment id-detenturi ta’ trademark tal-Unjoni Ewropea (UE), ta’ disinn 

Komunitarju rreġistrat jew ta’ disinn Komunitarju mhux irreġistrat skont id-dritt tal-

Unjoni, l-applikanti għal trademark tal-UE jew għal disinn Komunitarju jew kwalunkwe 

operatur kummerċjali li potenzjalment jista’ jkun kopert minn tali Regolamenti, huma 

partikolarment avżati jivvalutaw il-konsegwenzi ta’ tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni fid-

dawl ta’ dan l-avviż. 

B’mod partikolari, il-persuni fiżiċi jew ġuridiċi li jkunu domiċiljati fir-Renju Unit, jew li 

jkollhom is-sede prinċipali tan-negozju jew l-stabbiliment industrijali jew kummerċjali 

reali u effettiv tagħhom fir-Renju Unit għandhom iqisu l-ħtieġa li jaħtru rappreżentant 

awtorizzat b’mod f’waqtu b’konformità mad-dritt tal-Unjoni bħala rappreżentant fl-

Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea.  

Il-persuni li bħalissa huma awtorizzati li jirrappreżentaw persuna fiżika jew ġuridika 

quddiem l-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea għandhom jeżaminaw, 

fil-każ li jkunu ċittadini tar-Renju Unit u/jew l-intitolament li jirrappreżentaw fi 

kwistjonijiet ta’ trademarks jew disinji ikun ibbażat fuq kwalifika mir-Renju Unit, jekk 

ikunux għadhom jissodisfaw ir-rekwiżiti rilevanti għar-rappreżentanza professjonali 

quddiem l-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea.  

 

Innota li: 

Dan l-avviż ma jindirizzax  

- ir-regoli tal-UE dwar drittijiet oħrajn marbuta mal-proprjetà intellettwali; 

- ir-regoli dwar l-eżawriment tad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali. 

Fir-rigward ta’ dawn l-aspetti qegħdin jitħejjew avviżi supplimentari filwaqt li oħrajn 

diġà ġew ippubblikati
6
. 

A. IS-SITWAZZJONI ĠURIDIKA WARA TMIEM IL-PERJODU TA’ TRANŻIZZJONI 

Wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni, ir-regoli tal-UE fil-qasam tat-trademarks tal-

Unjoni Ewropea u tad-disinji Komunitarji, b’mod partikolari r-Regolament (UE) Nru 

2017/1001
7
 u r-Regolament (KE) Nru 6/2002

8
, ma humiex se jibqgħu japplikaw għar-

Renju Unit. Dan iwassal, b’mod partikolari, għall-konsegwenzi li ġejjin: 

                                                 
6
 https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_mt  

7
 Ir-Regolament (UE) 2017/1001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2017 dwar it-

trademark tal-Unjoni Ewropea, ĠU L 154, 16.6.2017, p. 1. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_mt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_mt
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1. IL-KAMP TA’ APPLIKAZZJONI TERRITORJALI: APPLIKAZZJONIJIET U DRITTIJIET  

Wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni: 

 kwalunkwe applikazzjoni għal trademark tal-Unjoni Ewropea jew għal 

disinn Komunitarju rreġistrat li tkun għadha pendenti fi tmiem il-perjodu ta’ 

tranżizzjoni mhux se tibqa’ tkopri lir-Renju Unit;  

 kwalunkwe dritt mogħti mill-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni 

Ewropea se jkun ikopri biss lill-Istati Membri tal-UE; 

 disinji Komunitarji mhux irreġistrati li jsiru disponibbli għall-pubbliku bil-

manjiera prevista fid-dritt tal-Unjoni (ir-Regolament (KE) Nru 6/2002) se 

jkunu validi u fis-seħħ fl-Istati Membri tal-UE biss. 

2. IL-KAMP TA’ APPLIKAZZJONI TERRITORJALI: REĠISTRAZZJONIJIET 

INTERNAZZJONALI LI JKUNU DDENOMINAW LILL-UNJONI EWROPEA 

Id-detenturi ta’ reġistrazzjonijiet internazzjonali ta’ trademarks u disinji li jkunu 

jiddenominaw lill-Unjoni Ewropea qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni skont is-

sistema ta’ Madrid għar-reġistrazzjoni internazzjonali tat-trademarks u s-sistema ta’ 

The Hague għad-depożitu internazzjonali tad-disinji industrijali, għandhom 

jikkunsidraw li, minn dik id-data, dawk ir-reġistrazzjonijiet internazzjonali ser 

jibqgħu validi fl-Istati Membri tal-UE biss. 

3. ID-DRITT LI JIRREGOLA S-SJIEDA TA’ TRADEMARKS TAL-UNJONI EWROPEA 

Wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni, id-dritt Spanjol se jirregola s-sjieda tat-

trademarks tal-Unjoni Ewropea bħala oġġetti ta’ proprjetà li jkunu s-sjieda ta’ 

proprjetarji li s-sede jew id-domiċilju tagħhom ikun fir-Renju Unit, sakemm il-

proprjetarji jkollhom stabbiliment reali u effettiv fi Stat Membru tal-UE, u f’dak il-

każ japplika d-dritt ta’ dak l-Istat Membru tal-UE
9
.  

4. L-UŻU TAT-TRADEMARK TAL-UNJONI EWROPEA FIR-RENJU UNIT U Ż-ŻAMMA 

TAD-DRITTIJIET  

Wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni, l-użu ta’ trademark tal-Unjoni Ewropea fir-

Renju Unit (fosthom għall-finijiet tal-esportazzjoni) ma jibqax jikkwalifika bħala 

użu “fl-Unjoni Ewropea”
10

 għall-finijiet li jinżammu d-drittijiet mogħtija mit-

trademark tal-Unjoni Ewropea.  

Madankollu, l-użu ta’ trademark tal-Unjoni Ewropea fir-Renju Unit (fosthom għall-

finijiet tal-esportazzjoni) qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni jikkostitwixxi użu 

“fl-Unjoni Ewropea” għall-finijiet li jinżammu d-drittijiet mogħtija mit-trademark 

                                                                                                                                                 
8
 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 6/2002 tat-12 ta’ Diċembru 2001 dwar id-disinji Komunitarji, 

ĠU L 3, 5.1.2002, p. 1. 

9
 Il-paragrafi 1 sa 2 tal-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) Nru 2017/1001. 

10
 L-Artikolu 18 tar-Regolament (UE) 2017/1001. 
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tal-Unjoni Ewropea - sakemm u sa fejn ikun jirrigwarda l-perjodu rilevanti li matulu 

l-użu jkun irid jintwera. 

5. PRETENSJONIJIET TA’ ANZJANITÀ FIR-RIGWARD TA’ TRADEMARKS TAL-UNJONI 

EWROPEA 

Wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni, kull pretensjoni ta’ anzjanità eżistenti fir-

rigward ta’ trademarks tal-Unjoni Ewropea bbażati fuq drittijiet ta’ trademarks 

nazzjonali fir-Renju Unit mhux ser jibqa’ jkollha effett fl-Unjoni Ewropea. 

6. RAPPREŻENTANZA QUDDIEM L-UFFIĊĊJU TAL-PROPRJETÀ INTELLETTWALI TAL-

UNJONI EWROPEA 

6.1. Obbligu ta’ rappreżentanza quddiem l-Uffiċċju tal-Proprjetà 

Intellettwali tal-Unjoni Ewropea 

Wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni, il-persuni fiżiċi jew ġuridiċi li jkunu 

domiċiljati jew ikollhom sede fir-Renju Unit biss se jkollhom jiġu 

rrappreżentati quddiem l-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni 

Ewropea skont l-Artikolu 120(1) tar-Regolament (UE) 2017/1001 (dwar it-

trademark tal-Unjoni Ewropea) u l-Artikolu 78(1) tar-

Regolament (KE) Nru 6/2002 (dwar disinji Komunitarji) fil-proċedimenti 

kollha previsti f’dawk iż-żewġ Regolamenti, għajr għall-preżentazzjoni ta’ 

applikazzjoni għal trademark tal-Unjoni Ewropea jew għal applikazzjoni għal 

disinn Komunitarju rreġistrat. Madankollu, ara t-taqsima 6 tal-Parti B ta’ dan 

l-avviż fir-rigward tal-proċeduri li jinsabu għaddejjin quddiem l-Uffiċċju tal-

Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea.  

6.2. Persuni awtorizzati li jirrappreżentaw persuna fiżika jew ġuridika 

quddiem l-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea 

Wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni, il-persuni li ġejjin mhumiex se 

jibqgħu jissodisfaw ir-rekwiżit stipulat fl-Artikolu 120 tar-Regolament (UE) 

2017/1001 u fl-Artikolu 78 tar-Regolament (KE) Nru 6/2002: 

 fil-każ ta’ ġuristi fit-tifsira tal-Artikolu 120(1)(a) tar-Regolament (UE) 

2017/1001 jew l-Artikolu 78(1)(a) tar-Regolament (KE) Nru 6/2002: 

o ġuristi kkwalifikati fir-Renju Unit; 

o ġuristi kkwalifikati f’wieħed mill-Istati Membri taż-Żona 

Ekonomika Ewropea u li jkollhom il-post tan-negozju tagħhom 

fir-Renju Unit; 

 fil-każ ta’ rappreżentanti professjonali fis-sens tal-Artikolu 120(1)(b) 

tar-Regolament (UE) 2017/1001 jew l-Artikolu 78(1)(c) tar-

Regolament (KE) Nru 6/2002: 

o ċittadin tar-Renju Unit; 
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o ċittadini ta’ wieħed mill-Istati Membri taż-Żona Ekonomika 

Ewropea li jkollhom il-post tan-negozju jew tal-impjieg 

tagħhom fir-Renju Unit; 

o ċittadini ta’ wieħed mill-Istati Membri taż-Żona Ekonomika 

Ewropea, li jkollhom il-post tan-negozju jew tal-impjieg 

tagħhom fiż-Żona Ekonomika Ewropea iżda li attwalment 

jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-punt (c) tal-Artikolu 120(2) tar-

Regolament (UE) 2017/1001 jew il-punt (c) tal-Artikolu 78(4) 

tar-Regolament (KE) Nru 6/2002 bis-saħħa tal-intitolament 

tagħhom li jirrappreżentaw persuni fiżiċi jew ġuridiċi fi 

kwistjonijiet ta’ trademarks jew disinji quddiem l-uffiċċju 

ċentrali tal-proprjetà industrijali tal-Unjoni Ewropea. 

Madankollu, ara t-taqsima 6 tal-Parti B ta’ dan l-avviż fir-rigward tal-

proċeduri li jinsabu għaddejjin quddiem l-Uffiċċju tal-Proprjetà 

Intellettwali tal-Unjoni Ewropea. 

B. ID-DISPOŻIZZJONIJIET TA’ SEPARAZZJONI RILEVANTI TAL-FTEHIM DWAR IL-ĦRUĠ 

1. PROTEZZJONI KONTINWA FIR-RENJU UNIT TA’ DRITTIJIET IRREĠISTRATI 

L-Artikolu 54(1)(a) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jipprevedi l-protezzjoni kontinwa tat-

trademarks tal-Unjoni Ewropea fir-Renju Unit. Wara tmiem il-perjodu ta’ 

tranżizzjoni, id-detentur ta’ trademark tal-Unjoni Ewropea rreġistrata skont ir-

Regolament (UE) 2017/1001 qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni għandu jsir id-

detentur, mingħajr ebda rieżami, ta’ trademarks irreġistrati u eżegwibbli 

komparabbli fir-Renju Unit skont il-liġi tar-Renju Unit li jkun jikkonsisti mill-istess 

sinjal, għall-istess prodotti jew servizzi, bil-karatteristiċi li ġejjin: 

 it-trademark għandha tgawdi d-data tal-infilzar jew id-data tal-prijorità tat-

trademark tal-Unjoni Ewropea u, fejn xieraq, l-anzjanità ta’ trademark tar-

Renju Unit mitluba skont l-Artikolu 39 jew 40 tar-Regolament (UE) 

2017/1001; 

 it-trademark ma għandhiex tkun tista’ tiġi rrevokata minħabba li t-trademark 

korrispondenti tal-Unjoni Ewropea ma tkunx intużat b’mod ġenwin fit-

territorju tar-Renju Unit qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni; 

 is-sid ta’ trademark tal-Unjoni Ewropea li jkun kiseb reputazzjoni fl-Unjoni 

għandu jkun intitolat li jeżerċita drittijiet ekwivalenti fir-Renju Unit għal 

dawk previsti fil-punt (c) tal-Artikolu 9(2) tar-Regolament (UE) 2017/1001 

u fil-punt (a) tal-Artikolu 5(3) tad-Direttiva (UE) 2015/2436 fir-rigward tat-

trademark korrispondenti abbażi tar-reputazzjoni miksuba fl-Unjoni sa 

tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni u, wara dan, ir-reputazzjoni kontinwata ta’ 

dik it-trademark għandha tkun ibbażata fuq l-użu tal-marka fir-Renju Unit
11

. 

                                                 
11

 L-Artikolu 54(5) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ 
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L-Artikolu 54(1)(b) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jipprevedi l-protezzjoni kontinwa tat-

disinji Komunitarji rreġistrati fir-Renju Unit. Wara tmiem il-perjodu ta’ 

tranżizzjoni, id-detentur ta’ disinn Komunitarju rreġistrat u, fejn applikabbli, 

ippubblikat wara d-differiment tal-pubblikazzjoni skont ir-Regolament tal-Kunsill 

(KE) 6/2002, qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni għandu jsir id-detentur, 

mingħajr ebda rieżami, ta’ dritt ta’ disinn irreġistrat u eżegwibbli komparabbli fir-

Renju Unit skont id-dritt tar-Renju Unit, għall-istess disinn, bil-karatteristiċi li 

ġejjin: 

 it-terminu tal-protezzjoni ta’ tali dritt ta’ disinn skont il-liġi tar-Renju Unit 

tal-anqas irid ikun ugwali tal-perjodu ta’ protezzjoni li tjun għad fadal skont 

il-liġi tal-Unjoni tad-dritt tad-disinn Komunitarju rreġistrat korrispondenti; 

 id-data tal-infilzar u d-data tal-prijorità ta’ tali dritt ta’ disinn irreġistrat skont 

il-liġi tar-Renju Unit se tkun dik tad-dritt ta’ disinn Komunitarju rreġistrati 

korrispondenti
12

. 

Madankollu, skont l-Artikolu 54(3) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ, jekk trademark tal-

Unjoni Ewropea, jew disinn Komunitarju rreġistrat, jiġi ddikjarat bħala invalidu jew 

rrevokat jew jiġi kkanċellat fl-Unjoni b’riżultat ta’ proċedura amministrattiva u 

ġudizzjarja li kienet għaddejja fl-aħħar jum tal-perjodu ta’ tranżizzjoni, id-dritt 

korrispondenti fir-Renju Unit irid ukoll jiġi ddikjarat invalidu jew jiġi rrevokat jew 

ikkanċellat
13

. Id-data tal-effett tad-dikjarazzjoni jew revoka jew kanċellazzjoni fir-

Renju Unit għandha tkun l-istess bħal fl-Unjoni. 

Trademark, jew dritt ta’ disinn irreġistrat, li jirriżultaw fir-Renju Unit f’konformità 

mal-punt (a) jew (b) tal-Artikolu 54(1) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ irid ikollu bħala l-

ewwel data tat-tiġdid tagħhom id-data tat-tiġdid tad-dritt ta’ proprjetà intellettwali 

korrispondenti rreġistrat f’konformità mad-dritt tal-Unjoni. 

L-Artikolu 55 tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jipprevedi l-proċedura fid-dawl tar-

reġistrazzjoni tat-trademarks jew tad-drittijiet ta’ disinn irreġistrat imsemmija fil-

punti (a) u (b) tal-Artikolu 54(1) tal-istess ftehim:  

 ir-reġistrazzjoni tat-trademark jew tad-dritt ta’ disinn irreġistrat għandha ssir 

mingħajr ħlas mill-entità rilevanti fir-Renju Unit
14

, permezz tad-data 

disponibbli fir-reġistri tal-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni 

Ewropea; 

 id-detenturi ta’ trademarks tal-Unjoni Ewropea u ta’ disinji Komunitarji 

rreġistrati kkonċernati mhumiex obbligati jippreżentaw applikazzjoni jew li 

jwettqu kwalunkwe proċedura amministrattiva partikolari fir-Renju Unit; 

                                                 
12

 L-Artikolu 54(6) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ. 

13
 Ir-Renju Unit ma għandux ikun obbligat jiddikjara invalidu jew jirrevoka d-dritt korrispondenti fir-

Renju Unit fejn ir-raġunijiet għall-invalidità jew għar-revoka tat-trademark tal-Unjoni Ewropea jew 

tad-disinn Komunitarju rreġistrat ma jkunux japplikaw fir-Renju Unit. 

14
 Mingħajr preġudizzju għat-tariffi li jistgħu japplikaw meta jiġġeddu t-trademark jew id-dritt ta’ disinn 

irreġistrat (l-Artikolu 55(4) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ). 
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 id-detenturi tat-trademarks jew tad-drittijiet ta’ disinji rreġistrati fir-Renju 

Unit skont il-punti (a) u (b) tal-Artikolu 54(1) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ ma 

humiex obbligati jkollhom indirizz għall-korrispondenza fir-Renju Unit fit-3 

snin wara tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni. 

Id-detenturi tat-trademarks jew tad-drittijiet ta’ disinji rreġistrati li jirriżultaw fir-

Renju Unit skont il-punti (a) u (b) tal-Artikolu 54(1) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ ma 

humiex ostakolati milli jċedu tali dritt fir-Renju Unit skont il-proċedura rilevanti 

skont id-dritt tar-Renju Unit
15

. 

2. PROTEZZJONI KONTINWATA FIR-RENJU UNIT TA’ REĠISTRAZZJONIJIET 

INTERNAZZJONALI LI JIDDENOMINAW L-UNJONI 

L-Artikolu 56 tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jobbliga lir-Renju Unit jieħu miżuri biex 

jiżgura li persuni fiżiċi jew ġuridiċi li jiksbu protezzjoni qabel tmiem il-perjodu ta’ 

tranżizzjoni għal trademarks jew għal disinji rreġistrati internazzjonalment li 

jiddenominaw lill-Unjoni skont is-sistema ta’ Madrid għar-reġistrazzjoni 

internazzjonali ta’ marki, jew skont is-sistema ta’ The Hague għad-depożitu 

internazzjonali tad-disinji industrijali, igawdu minn protezzjoni fir-Renju Unit għat-

trademarks jew disinji industrijali tagħhom fir-rigward ta’ dawk ir-reġistrazzjonijiet 

internazzjonali. 

3. PROTEZZJONI KONTINWA FIR-RENJU UNIT TA’ DRITTIJIET MHUX IRREĠISTRATI 

L-Artikolu 57 tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jipprevedi l-protezzjoni kontinwa tat-disinji 

Komunitarji mhux irreġistrati fir-Renju Unit. 

Id-detentur ta’ dritt relattiv għal disinn Komunitarju mhux irreġistrat li jkun irriżulta 

qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni b’konformità mar-Regolament (KE) Nru 

6/2002 għandu, fir-rigward ta’ dak id-disinn Komunitarju mhux irreġistrat, isir ipso 

iure detentur ta’ dritt ta’ proprjetà intellettwali eżegwibbli fir-Renju Unit, skont id-

dritt tar-Renju Unit, li jagħti l-istess livell ta’ protezzjoni bħal dak ipprovdut fir-

Regolament (KE) Nru 6/2002.  

It-terminu ta’ protezzjoni ta’ dak id-dritt taħt id-dritt tar-Renju Unit irid ikun tal-

anqas daqs il-perjodu li jifdal ta’ protezzjoni tad-disinn Komunitarju korrispondenti 

mhux irreġistrat skont l-Artikolu 11(1) ta’ dak ir-Regolament. 

4. DRITTIJIET TA’ PRIJORITÀ FIR-RIGWARD TA’ APPLIKAZZJONIJIET PENDENTI GĦAL 

TRADEMARKS TAL-UNJONI EWROPEA U GĦAL DISINJI KOMUNITARJI RREĠISTRATI 

L-Artikolu 59(1) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jipprevedi li, fejn persuna tkun ippreżentat 

applikazzjoni għal trademark tal-Unjoni Ewropea jew għal disinn Komunitarju 

skont id-dritt tal-Unjoni qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni u fejn dik l-

applikazzjoni tkun ingħatat data tal-infilzar, dik il-persuna għandu jkollha, għall-

istess trademark fir-rigward ta’ oġġetti jew ta’ servizzi li jkunu identiċi għal dawk 

jew jinsabu f’dawk li għalihom l-applikazzjoni ġiet ippreżentata fl-Unjoni jew għall-

                                                 
15

 L-Artikolu 55(4) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ. 
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istess disinn, id-dritt li tippreżenta applikazzjoni fir-Renju Unit fi żmien 9 xhur 

minn tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni.  

Applikazzjoni li ssir skont l-Artikolu 59(1) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ trid titqies li 

jkollha l-istess data tal-infilzar u data tal-prijorità bħall-applikazzjoni korrispondenti 

ppreżentata fl-Unjoni u, fejn xieraq, l-anzjanità ta’ trademark tar-Renju Unit mitluba 

skont l-Artikolu 39 jew 40 tar-Regolament (UE) 2017/1001. 

5. ĠURIŻDIZZJONI FIR-RIGWARD TA’ PROĊEDIMENTI LEGALI MIBDIJA QABEL TMIEM 

IL-PERJODU TA’ TRANŻIZZJONI 

L-Artikolu 67(1)(b) tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jipprevedi li, wara tmiem il-perjodu ta’ 

tranżizzjoni, id-dispożizzjonijiet dwar il-ġuriżdizzjoni tar-Regolament (UE) 

Nru 2017/1001
16

 u tar-Regolament (KE) Nru 6/2020
17

 japplikaw fir-Renju Unit, kif 

ukoll fl-Istati Membri f’sitwazzjonijiet li jkunu jinvolvu fir-Renju Unit, fir-rigward 

ta’:  

 il-proċedimenti ġudizzjarji mibdija qabel tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni; 

kif ukoll  

 proċedimenti jew azzjonijiet li jkunu relatati għal tali proċedimenti ġuridiċi 

skont l-Artikoli 29, 30 u 31 (fuq kawża pendenti) tar-Regolament (UE) Nru 

1215/2012
18

. 

6. RAPPREŻENTANZA FI PROĊEDIMENTI KURRENTI QUDDIEM L-UFFIĊĊJU TAL-

PROPRJETÀ INTELLETTWALI TAL-UNJONI EWROPEA 

L-Artikolu 97 tal-Ftehim dwar il-Ħruġ jipprevedi li, fejn persuna li tkun awtorizzata 

tirrappreżenta persuna fiżika jew ġuridika quddiem l-Uffiċċju tal-Proprjetà 

Intellettwali tal-Unjoni Ewropea b’konformità mad-dritt tal-Unjoni, li qabel tmiem 

il-perjodu ta’ tranżizzjoni kienet tirrappreżenta parti fi proċedura li tinbeda quddiem 

dak l-Uffiċċju, tista’ tkompli tirrappreżenta lil dik il-parti fl-istadji kollha ta’ dik il-

proċedura. 

Għal dak il-fini, tali rappreżentant irid jiġi trattat f’kull rigward bħala rappreżentant 

professjonali awtorizzat li jirrappreżenta persuna fiżika jew ġuridika quddiem l-

Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea skont id-dritt tal-Unjoni. 

 

Is-siti web tal-Kummissjoni dwar ir-regoli tal-UE dwar il-proprjetà intellettwali 

(https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/intellectual-property_mt) u tal-Uffiċċju tal-

Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (https://euipo.europa.eu/ohimportal/mt) 

jipprovdu informazzjoni ġenerali dwar il-leġiżlazzjoni tal-Unjoni applikabbli għat-

                                                 
16

 Ara l-Artikolu 122 et seq. tar-Regolament (UE) 2017/1001. 

17
 Ara l-Artikolu 79 et seq. tar-Regolament (KE) 6/2002. 

18
 Ir-Regolament (UE) Nru 1215/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Diċembru 2012 

dwar il-ġurisdizzjoni u r-rikonoxximent u l-eżekuzzjoni ta’ sentenzi fi kwistjonijiet ċivili u 

kummerċjali, ĠU L 351, 20.12.2012, p. 1. 

https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/intellectual-property_en
https://euipo.europa.eu/ohimportal/mt
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trademarks tal-Unjoni u tad-disinji Komunitarji. Dawn il-paġni se jiġu aġġornati b’ aktar 

informazzjoni fejn meħtieġ. 

 

Il-Kummissjoni Ewropea   

Id-Direttorat Ġenerali għas-Suq Intern, l-

Industrija, l-Intraprenditorija u l-SMEs 

L-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-

Unjoni Ewropea 
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